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TECHNISCHE DATEN 

Allgemein 
Abmessungen, (lxhxp) in mm 
Gewicht
Versorgungsspannung 
Schutzgrad
Schutzklasse

 
130x280x75 
1 Kg
230V / 50Hz 
IP-54 
Klasse II 

Potentiel RedOx (ORP) 
Messbereich
Auflösung 
Sonde 
Justierung 

 
150 bis 990mV
+/- 10mV 
Kombinierte Elektrode  
Auf 650mV 

Lieferumfang 1 Steckvorrichtung 50 mm 
1 Pufferlösung 650mV 
1 ORP Sonde 
1 Sondenhalterung 
1 Kabel für den Anschluß an die Salz-Anlage 

WICHTIG : DIESES GERÄT IST AUSSCHLIEβLICH FÜR DAS MESSEN DES REDOX 
POTENTIALS IM SCHWIMMBADWASSER KONZIPIERT WORDEN. 

Achtung : Desinfektionsmittel und pH-Anpassungsmittel, die in Schwimmbadwasser benutzt 
werden, können der Gesundheit und Umwelt schädlich sein. Diese Chemikalien sollten nur vom 
Fachpersonnal mit Sorgfalt benutzen werden, in einem angemessenen, den Kindern
unzugänglichen Lokal gelagert werden. 
 

VORSTELLUNG 
OXEO SP ist eine Anlage, die das RedOx-potential im Schwimmbadwasser abmißt. Dieses 
RedOx-Potential oder ORP (für Oxydo Reduction Potential) wird in millivolt (mV) ausgedrückt. Es 
zeigt das Desinfizierungsvermögen des Wassers an. Je höher das Potential ist, desto höher ist 
das Desinfektionsvermögen des Wassers. Der Wert des Potentials soll in der Regel zwischen 
650mV und 750mV liegen. In öffentlichen Becken verlangt die Norm, je nach Länder, ein 
Potential von 650mV bis 750mV. 
Sehr einfach zu bedienen verfügt der OXEO SP über 4 vorbestimmte Sollwerte: 550mV / 650mV / 
750mV / 850 mV. 
Wenn der gemessene RedOx-Wert niederiger als der Sollwert ist, löst OXEO SP die 
Chlorproduktion einer Salz-Anlage aus. 
Obwohl die Vorrichtung in der Fabrik justiert wird, empfehlen wir, die Sonde regelmäβig und bei 
der ersten Inbetriebnahme neu zu justieren (siehe § EICHUNG) 

Dieses Gerät automatisiert die Wasserbehandlung eines Beckens, das Erbegnis der Messung 
kann aber von unterschiedlichen Faktoren beeinflußt werden. Der Benutzer soll wachsam sein 
und regelmäßig die Ergebnisse mit Meßstreifen untereinander vergleichen. Eine neue Eichung 
der Sonde kann auch manchmal notwendig sein. 
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FUNKTIONSWEISE 
Zur Inbetriebnahme den Ein- und Ausschalter drücken. 
OXEO SP verfügt über eine Wahltaste des Sollwerts und drei Leuchten für den Redox-Wert: 

Leuchte ⊳ 
Wenn die linke Leuchte an ist, 
bedeutet dies, daß der gemessene 
Redox-Wert dem Sollwert niedriger 
ist. Die Salz-Anlage produziert.  

Leuchte � 
Wenn die mittlere Leuchte an ist, 
bedeutet dies, daß der gemessene
Redox-Wert dem Sollwert 
entspricht. Die Salz-Anlage 
produziert nicht. 
 

Leuchte  
Wenn die rechte Leuchte an ist, 
bedeutet dies, daß der gemessene 
Redox-Wert dem Sollwert höher ist. 
Die Salz-Anlage produziert nicht. 

Der Benutzer setzt den gewünschten Sollwert mit der Wahltaste und das Gerät funktioniert dann 
automatisch. 
 

EICHUNG 

Mit der Eichung der Sonde wird die Genauigkeit der Messung sichergestellt und mögliche 
Abweichungen ausgeglichen. 
Bevor Sie mit dem Vorgang anfangen, müssen Sie :

- Die Filtration ausmachen 
- Die Sonde aus der Sondenhalterung holen, diese abspülen und abwischen. 
- Die Sondenhalterung verschließen (z.B. mit einer 5 Cts Münze) 

 
Die Eichung wird folgendermaβen durchgeführt : 

1. Die Sonde in die mitgelieferte 650mV- Pufferlösung eintauchen. 
2. Min. 1 Minute lang warten, damit die Messung sich stabilisiert.
3. Mehr als zwei Sekunden auf die Wahltaste drücken. Die Redox-Leuchte blinkt und auch : 

a. Die mittlere Leuchte « Redox OK », wenn die Messung einem zwischen 550 und 
750mV liegenden Redox-Wert entspricht (korrekte Eichung) 

b. Die zwei roten Leuchten « Redox niedrig» und « Redox hoch » im Falle einer 
unsachgemäßen Eichung. Es passiert, wenn die Messung unter 550 oder über 
750 liegt. In diesem Fall muss die Sonde und/oder die Pufferlösung geprüft 
werden. 

4. Die Wahltaste drücken, um die Eichung zu bestätigen 
5. Die Sonde wieder in die Sondenhalterung stecken. 
6. Die Filtrierung wieder anmachen

Der Eichungsvorgang ist vollendet. Um die wegen der Sondenalterung entstandenen Messfehler 
zu vermeiden, soll die Eichung regelmäβig kontrolliert werden (ca. einmal im Monat). 

Wichtig: Nach dem Öffnen kann die Pufferlösung max. einige Monate aufbewahrt werden. Sie 
soll bei jedem Saisonbeginn erneut werden. 

Leuchte für 
hohen Redox-
Wert 

Leuchte für 
korrekten 
Redox-Wert 

Sollwert-
Auswahltaste 

Alarmleuchte 
(inaktiv) 

Leuchte für 
niedrigen 
Redox-wert 
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DRUCKANSCHLÜSSE 

Installation der ORP-Sonde 

Die Sonde dient der Messung und Steuerung des ORP-Werts im Wasser und ist über eine 
elektrische Leitung mit der Steuereinheit verbunden. 
Vergessen Sie nicht, die Verschlusskappe abzunehmen und zu behalten. Diese kann während 
der Winterung benutzt werden. 
 

• Die ORP Probe wird mit einer Sondenhalterung auf eine ½’’-Steckvorrichtung installiert. 
• Die Sondenhalterung soll in die Steckvorrichtung mit Hilfe von Teflon® eingeschraubt 

werden.  
• Das Muttergewinde der Probenhalterung aufschrauben, um die Sonde einzuführen oder 

herauszunehmen. Das Gewinde wieder zumachen, wenn die Sonde richtig plaziert 
worden ist. 

• Die ORP-Sonde soll gleich nach dem Filter und mindestens 60cm auseinander von 
gegebenfalls anderen Messeinrichtungen installiert werden . Die Installation erfolgt mit 
einer Ø 63 oder 50mm Rohrschelle. 

ELEKTRISCHE ANSCHLÜSSE 
Bevor OXEO SP angeschlossen wird, ist es unerläβlich, die elektrische Installation mit einem 
30mA Differenzschutzschalter abzusichern. 
Die Gleichstromspannung (230V-50Hz 2A) muss wirksam gegen eventuelle Überspannungen 
und Überladungen geschützt sein. 

Ein schlechter Anschluβ kann die Anlage beschädigen und das Leben der Benutzer 
gefährden. Es ist unerläβlich, sich an einen qualifizierten Fachmann zu wenden. 

Je nach Salz-Anlagenmodell gibt es zwei Benutzungsweisen: 
A. Salz-Anlagen mit Durchflußsensor 
B. Salz-Anlagen ohne Durchflußsensor 

 
A : MIT DURCHFLUßSENSOR B : OHNE DURCHFLUßSSENSOR 

Wenn die Salz-Anlage über einen Durchflußsensor verfügt, 
ermöglicht OXEO SP, die Chlorproduktion zu steuern, ohne 
die Stromversorgung der Salz-Anlage abzuschalten. 
Diese Anschlußweise wird für die Salz-Anlagen der Reihe 
LIMPIDO empfohlen. 

 
Wenn die Salz-Anlage über keinen Durchflußsensor 
verfügt und die Stromversorgung beim Ausbleiben der 
Filtration abgeschaltet wird, reduziert OXeO SP die 
Chlorproduktion, indem er die Stromversorgung der 
Salz-Anlage unterbricht, solange der gemessene Redox-
Wert unzureichend ist. 
Mit dieser Anschlußweise ist es möglich, die 
Chlorproduktion der meisten verfügbaren Salz-Anlagen
zu steuern. 

Mit der
Filtration 
gekoppelte 
Stromversor-
gung 
(230/50Hz) 

Stromversorgungs- 
Steckdose für die 
Salz-Anlage 
(230V/50Hz) Permanente 

Stromversorgung 
230V/50Hz Zur Salz-Anlage 

(Eingang Durchflußsensor) 
Das mitgelieferte 
Sonderkabel benutzen 

Durchfluß- 
sensor 
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Sie installieren OXEO SP mit einer Limpido Salz-Anlage von CCEI : 

OXEO SP wird zwischen dem mit dem Limpido gelieferten Durchflußsensor und dem Limpido 
montiert. 
Stecken Sie den Durchflußsensor in den Eingang des Durchflußsensors des Oxeo SP (links 
unten am Kasten) 
Schliessen Sie den mit dem OXEO SP gelieferten Anschlußkabel an den Steuerungseingang des 
OXEO SP (rechts unten am Kasten) und an den Durchflußsensor-Eingang des LIMPIDO.  

Limpido OHNE OXEO SP Limpido MIT OXEO SP 

 

 
 

Sie installieren OXEO SP mit einer LIMPIDO EZ Salz-Anlage von CCEI: 

Scheiden Sie das mit dem OXEO SP gelieferte Koppelungskabel, um zwei Stück zu bekommen : 
Beide haben einen Stecker an einem Ende und zwei Drähte am anderen; 

Stecken Sie den Durchflußsensor des Limpido EZ in den Eingang « Durchlußsensor » des OXEO 
SP (links unten am Kasten) mit dem ersten Kabel. 

Schliessen Sie den Steuerungsausgang des OXEP SP (rechts unten am Kasten) an den 
Durchflußsensor-Eingang des Limpido EZ mit dem zweiten Kabel.

Mit dem Oxeo SP geliefertes Koppelungs-
kabel 

Durchfluß-
sensor des 
Limpido 

Salz-Anlage 
Limpido 

Salz-Anlage 
Limpido Mitgelieferter 

Durchfluß-
sensor des 
Limpido 

Permanente 
Strom-
versorgung 
230V 
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LIMPIDO EZ muß im «Normal/Schock» Modus (ausgeschaltete Leuchte für 
Temperaturregelung), um mit OXEO SP funktionieren zu können. 

Die Stromversorgung muß permanent sein und wirksam gegen eventuelle Überspannungen und 
Überladungen geschützt sein. 

Sie installieren OXEO SP mit der Salz-Anlage ZELIA ZLT von CCEI: 
Scheiden Sie das mit dem OXEO SP gelieferte Koppelungskabel, um zwei Stück zu bekommen : 
Beide haben einen Stecker an einem Ende und zwei Drähte am anderen; 

Stecken Sie ein Kabel in den Eingang « Durchflußsensor » des OXEO SP (links unten am 
Kasten) und verbinden Sie die zwei Drähte aneinander. Somit wird der Kontakt im Oxeo SP 
geschlossen. Weil die Salz-Anlage Zelia den Durchflußsensor in der Zelle eingebaut hat, ist ein 
zweiter nicht notig. 
Schliessen Sie den Steuerungsausgang des OXEOP SP (rechts unten am Kasten) an den
“Redox-Eingang” des Kastens Zelia mit einem der zwei Kabel. 

Permanent 
230V 

Mitgelieferter 
Durchfluß-
sensor des 
Limpido EZ 

Salz-Anlage Limpido EZ 

Eingang “Durchflußsensor” 
Das mit dem Oxeo SP geliefertes, in zwei geteiltes 
Koppelungskabel: ein Ende für den Eingang, das 
andere für den Ausgang” 
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ZELIA ZLT muß im ‘PA’ Modus (Regelungsabhängige Production), um mit OXEO SP 
funktionnieren zu können.

 
Die Stromversorgung muß permanent sein und wirksam gegen eventuelle Überspannungen und 
Überladungen geschützt sein. 

Sie installieren OXEO SP mit einer Salz-Anlage eines anderen Herstellers: 
WICHTIG: Dieses Vornehmen verlangt genaue Kenntnisse der anzuschliessenden Geräte und 
muß unbedingt von einem Fachmann realisiert werden. Ein Anschlußfehler kann das Material 
schwer beschädigen. 
Aufgrund der hohen Anzahl an verfügbaren Salz-Anlagen wird den Installateuren empfohlen, sich 
mit unserer technischen Abteilung in Verbindung zu setzen. 
 

Permanent 
230V 

Salz-Anlage Zelia ZLT 

Das mit dem Oxeo SP geliefertes, in zwei geteiltes 
Koppelungskabel: ein Ende für den Eingang, das 
andere für den Ausgang” 

Eingang “Redox-Regelung”
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WARTUNG 
Alterung der Sonden

Wenn eine Sonde im Wasser eingetaucht ist, bildet sich ein Film um das Ende, dessen Dicke mit 
der Zeit zunimmt. Die zunehmende Wassertemperatur ist auch ein wichtiges Alterungsfaktor. 
Dieser unsichtbare Film führt eine immer längere Antwortszeit und Abweichung vom
Justierungspunkt herbei. 

Aufbewahrung der Sonden 

Die Sonden niemals in distilliertem Wasser aufbewahren. 
Die feucht aufbewahrten Sonden können sofort wieder eingesetzt werden. Die trocken 
aufbewahrten Sonden benötigen eine über mehrere Stunden andauernden Hydratation, sie altern 
aber nicht so schnell. Wir raten demnach folgendes: 
- trocken lagern für ein langes Aufbewahren 
- feucht lagern für ein kurzes Aufbewahren, in einer KCl 3M Lösung oder im Leitungswasser. 

Regeneration der Sonden 

Die Lebensdauer einer Sonde kann mit einer regelmäβigen Regeneration verlängert werden. 
Um eine Sonde zu regenerieren, kann man sie in einer verdünnten Salzsäure-Lösung (HCI 0.1M) 
etwas länger eintauchen. 

In welchen Fällen soll man regenerieren ?

- Wenn die Antwortszeit zu lang ist 
- Wenn der Einstellungswert abgeweicht ist 
- Wenn das Übertragungssignal schwächer geworden ist 

Die Abweichung des Einstellungswert kann unterschiedliche Ursachen haben : 

- der Elektrolyt ist durch Eindrigen von Wasser in die Sonde beschädigt worden 
- die Kabelverbindung ist beschädigt worden 
- die Sonde ist in einem schlecht isolierten Becken installiert worden. 
 

 Erklärung 
Der Hersteller Bleu Electrique SAS (FR47403521693) erklärt 

hiermit, dass das Produkt SOLEOX der europäischen 
Richtlinie über die elektromagnetische Verträglichkeit 

2006/95/CE und 2004/108/CEE entspricht. 
 
         Emmanuel Baret 
         Marseille, den 06.07. 2017 
 
 
Verkaufsdatum:.................................................................  
 
Seriennummer: .................................................................  


